
SEaL/GHT •. 5,000lb. CAPACITY ELECTRIC TRAILER JACK OWNER'S MANUAL 

I TECHNICAL SPECIFICATION 
ITEMS 
Power Battery 
Lift Capacity 
Operation Type 
Travel 
MountingBracket(RET.) 
MountingBracket(EXT) 
Drop Leg Travel 
Tube Size (Outer Tube) 
Manual Crank Handle 

Ground Support 
Mount Type 
Construction 
Positive/ Negative Pole 
Coating Finished 

丛OPERATION WARNING 

• Do not exceed the rated load capacity.

SPECIFICATIONS 
12VDC 
5,0001b. 

Button & Remote 
1 8" 
9" 

32-5/8"
5-5/8"
2-1/4"

Included 
Round Foot Pad(Drop leg) 

A-Frame Mounting Plate
Steel 

Red Wire (+)/Black (-) 
Black Powder Coated 

• The trailer jack is designed for vertical loading. Excessive side forces may cause jack failure.
• Do not use crank while power lift is in use.
• For use on flat, level, hard surface capable of supporting load.
• Prevent trailer wheels from moving using wheel chocks while raising or lowering.
• Keep body parts clear from under jack and tongue when applying and releasing load, or

moving trailer.
• Release the Power Switch when the motor slows, or switches off, to prevent damage to the

motor.
• Do not stack blocks under the jack's foot to increase the height. Stacked blocks may become

unstable and fall.
• When using the drop foot or drop leg, make certain the supplied pin is fully inserted through

both sides of the inner tube and the drop tube before using the jack.
• If the trailer jack has a drop leg, never attempt to adjust the drop leg when there is any load

on the jack."

I MAIN PARTS OF ELECTRIC JACK I 

Remote 

Manual Operation 

Dust cover 
STOP 
Switch for Down 
Switch for Light on/off 

Switch for Light UP 

LED light 

DC Motor 

Black Wire (Positive Pole) 

STOP WARNING LINE 
Drop Leg & Footpad 

I Remote control connection I 



SEaL/GHT •.

5,000lb. Capacidad (Remoto) Cato electrico para remolque 

ESPECIFICACION TECNICA 
Artfculos: Especificaciones 

Baterfa de alimentaci6n 12VDC 

Capacidad de elevaci6n 50001b 

Recorrido 18" 

Soporte de montaje (RET.) 9" 

Tipo de operaci6n bot6n & Tipo de operaci6n 

Soporte de montaje (EXT) 32-5/8"

Recorrido de la pata de apoyo 5-5/8"

Tama的del tubo (tubo exterior) 2-1/4" 

Mango de manivela manual lncluido 

Soporte de suelo Almohadilla de pie redonda 

Tipo de montaje Marco en A Placa de montaje 

Construcci6n Acero 

Polo positivo / negativo Cable rojo (+)/Cable negro (-) 

Acabado de recubrimiento Recubierto de polvo negro 

丛 ADVERTENCIA DE FUNCIONAMIENTO 

• No exceda la capacidad de carga nominal. 
• El gato de remolque esta dise百ado para carga vertical. Las fuerzas laterales excesivas

pueden causar fallas en el gato. 
·No use la manivela mientras se usa el levantamiento electrico.
• Para usar en superficies planas, niveladas y duras capaces de soportar la carga.
• Evite que las ruedas del remolque se muevan utilizando calzos de rueda mientras se levanta

o baja.
• Mantenga las partes del cuerpo alejadas del gato y la lengua al aplicar y liberar la carga o

mover el remolque. 
• Suelte el interruptor de alimentaci6n cuando el motor se ralentiza o se apaga para evitar

da百os al motor. 
• No apile bloques debajo del pie del gato para aumentar la altura. Los bloques apilados 

pueden volverse inestables y caer. 
• Cuando use el pie o la pierna de cafda, asegurese de que el pasador suministrado este

completamente insertado a traves de ambos lados del tubo interno y el tubo de cafda antes de 
usar el gato. 
• Si el gato de remolque tiene una pierna de cafda, nunca intente ajustar la pierna de cafda

cuando haya carga en el gato." 

I Principales partes del gato electrico I 

Control remoto 

Operaci6n manual 

Cubierta contra el polvo 
PARADA 
lnterruptor para bajar 
lnterruptor para encender/apagar la luz 

lnterruptor para subir la luz 

Luz LED 

Motor de corriente continua (DC) 

Cable negro (polo negative) 

LINEA DE ADVERTENCIA DE PARADA 

Pata y almohadilla de pie. 

丿
/

I Antes de cada uso. I 

• Antes de cada uso. inspeccione los tubos del gato y reemplacelos si estan doblados o
danados.
• Compare la capacidad de elevaci6n del gato con la de su remolque para garantizar
una operac1on segura.
• Estacione el remolque en una superficie nivelada, bloquee las llantas del remolque.
• Este gato de remolque ha sido dise百ado para sujetarse a la superficie superior del
acoplador en forma de A." 



FCC Warning 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE 1: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure 
condition without restriction. 
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